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1

حم يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
حم

2

بِينتَٰبِ ٱلْمْٱلو
کتاب روشن ک قسم

3

انَّا جعلْنَٰه قُرءٰنًا عربِيۭا لَّعلَّم تَعقلُونَ
کہ ہم نے اس کو قرآن عرب بنایا ہے تاکہ تم سمجھو

4

يمح لنَا لَعتَٰبِ لَدَيْٱل ما ۥ فنَّهاو
اور یہ بڑی کتاب (یعن لوح محفوظ) میں ہمارے پاس (لھ ہوئ اور) بڑی فضیلت اور حمت وال ہے

5

ينرِفسۭا ممقَو نتُمن كا افْحص رٱلذِّك منع رِبفَنَضا
بھلا اس لئے کہ تم حد سے نلے ہوئے لوگ ہو ہم تم کو نصیحت کرنے سے باز ریں گے

6

ينلوٱ ف ۢِن نَّبلْنَا مسرا مكو
اور ہم نے پلے لوگوں میں بھ بت سے پیغمبر بھیجے تھے

7

وما ياتيهِم من نَّبِ ا كانُوا۟ بِهۦ يستَهزِءونَ
اور کوئ پیغمبر ان کے پاس نیں آتا تھا مر وہ اس سے تمسخر کرتے تھے



8

ينلوٱ ثَلم ضمطْشًۭا وم بنْهشَدَّ منَآ اَلهفَا
حالت گزر گئ تو جو ان میں سخت زور والے تھے ان کو ہم نے ہلاک کردیا اور اگلے لوگوں ک

9

يملٱلْع زِيزٱلْع نخَلَقَه قُولُنلَي ضرٱٰتِ وٰومٱلس خَلَق نم ملْتَهان سلَئو
اور اگر تم ان سے پوچھو کہ آسمانوں اور زمین کو کس نے پیدا کیا ہے تو کہ دیں گے کہ ان کو غالب اور علم والے

(خدا) نے پیدا کیا ہے

10

ٱلَّذِى جعل لَم ٱرض مهدًۭا وجعل لَم فيها سبلًۭا لَّعلَّم تَهتَدُونَ
جس نے تمارے لئے زمین کو بچھونا بنایا۔ اور اس میں تمارے لئے رستے بنائے تاکہ تم راہ معلوم کرو

11

وٱلَّذِى نَزل من ٱلسمآء مآءۢ بِقَدَرٍۢ فَانشَرنَا بِهۦ بلْدَةًۭ ميتًۭا ۚ كذَٰلكَ تُخْرجونَ
اور جس نے ای اندازے کے ساتھ آسمان سے پان نازل کیا۔ پھر ہم نے اس سے شر مردہ کو زندہ کیا۔ اس طرح تم

زمین سے نالے جاؤ گے

12

وٱلَّذِى خَلَق ٱزْوٰج كلَّها وجعل لَم من ٱلْفُلْكِ وٱنْعٰم ما تَركبونَ
اور جس نے تمام قسم کے حیوانات پیدا کئے اور تمارے لئے کشتیاں اور چارپائے بنائے جن پر تم سوار ہوتے ہو

13

لتَستَۇۥا۟ علَ ظُهورِهۦ ثُم تَذْكروا۟ نعمةَ ربِم اذَا ٱستَويتُم علَيه وتَقُولُوا۟

ينقْرِنۥ منَّا لَها كمٰذَا ولَنَا ه خَّرٱلَّذِى س ٰنحبس
تاکہ تم ان ک پیٹھ پر چڑھ بیٹھو اور جب اس پر بیٹھ جاؤ پھر اپنے پروردگار کے احسان کو یاد کرو اور کو کہ وہ (ذات)

پاک ہے جس نے اس کو ہمارے زیر فرمان کر دیا اور ہم میں طاقت نہ تھ کہ اس کو بس میں کرلیتے

14

وانَّآ الَ ربِنَا لَمنقَلبونَ
اور ہم اپنے پروردگار ک طرف لوٹ کر جانے والے یں



15

بِينم ۭفُورَل ٰننسنَّ ٱا ۚ اءزۦ جادِهبع نۥ ملُوا۟ لَهعجو
اور انوں نے اس کے بندوں میں سے اس کے لئے اولاد مقرر ک۔ بےش انسان صریح ناشرا ہے

16

يننم بِٱلْبفَىصانَاتٍۢ وب خْلُقا يمٱتَّخَذَ م ما
کیا اس نے اپن مخلوقات میں سے خود تو بیٹیاں لیں اور تم کو چن کر بیٹے دیئے

17

يمظك وهۭا ودوسۥ مههجو ثَلًۭا ظَلم ٰنمحلرل برا ضم بِمدُهحا رّشذَا باو
حالانہ جب ان میں سے کس کو اس چیز ک خوشخبری دی جات ہے جو انوں نے خدا کے لئے بیان ک ہے تو اس

کا منہ سیاہ ہوجاتا اور وہ غم سے بھر جاتا ہے

18

ۢبِينم رغَي امصٱلْخ ف وهو ةلْيٱلْح ا۟ فنَشَّون يموا
کیا وہ جو زیور میں پرورش پائے اور جھڑے کے وقت بات نہ کرسے (خدا ک) بیٹ ہوست ہے؟

19

تَبُتس ۚ مشَهِدُوا۟ خَلْقَهنَٰثًا ۚ اا ٰنمحٰدُ ٱلربع مه ةَ ٱلَّذِينئَللُوا۟ ٱلْمعجو

شَهٰدَتُهم ويسـلُونَ
اور انوں نے فرشتوں کو کہ وہ بھ خدا کے بندے یں (خدا ک) بیٹیاں مقرر کیا۔ کیا یہ ان ک پیدائش کے وقت حاضر

جائے گ اور ان سے بازپرس ک جائے گ ھ لادت لش تھے عنقریب ان ک

20

ا منْ ها ۖ لْمع نكَ مم بِذَٰلا لَهم ۗ مدْنَٰهبا عم ٰنمحٱلر شَآء قَالُوا۟ لَوو

يخْرصونَ
اور کتے یں اگر خدا چاہتا تو ہم ان کو نہ پوجتے۔ ان کو اس کا کچھ علم نیں۔ یہ تو صرف اٹلیں دوڑا رہے یں

21

ام ءاتَينَٰهم كتَٰبۭا من قَبلهۦ فَهم بِهۦ مستَمسونَ
یا ہم نے ان کو اس سے پلے کوئ کتاب دی تھ تو یہ اس سے سند پڑتے یں



22

بل قَالُوا۟ انَّا وجدْنَآ ءابآءنَا علَ امةۢ وانَّا علَ ءاثَٰرِهم مهتَدُونَ
بلہ کنے لے کہ ہم نے اپنے باپ دادا کو ای رستے پر پایا ہے اور ہم ان کے قدم بقدم چل رہے یں

23

وكذَٰلكَ مآ ارسلْنَا من قَبلكَ ف قَريةۢ من نَّذِيرٍ ا قَال متْرفُوهآ انَّا وجدْنَآ ءابآءنَا

علَ امةۢ وانَّا علَ ءاثَٰرِهم مقْتَدُونَ
اور اس طرح ہم نے تم سے پلے کس بست میں کوئ دایت کرنے والا نیں بھیجا مر واں کے خوشحال لوگوں نے

کا کہ ہم نے اپنے باپ دادا کو ای راہ پر پایا اور ہم قدم بقدم ان ہ کے پیچھے چلتے یں

24

۞ قَٰل اولَو جِىتُم بِاهدَىٰ مما وجدتُّم علَيه ءابآءكم ۖ قَالُوا۟ انَّا بِمآ ارسلْتُم بِهۦ

كٰفرونَ
پیغمبر نے کا اگرچہ میں تمارے پاس ایسا (دین) لاؤں کہ جس رستے پر تم نے اپنے باپ دادا کو پایا وہ اس سے کیں

سیدھا رستہ دکھاتا ہے کنے لے کہ جو (دین) تم دے کر بھیجے گئے ہو ہم اس کو نیں مانتے

25

ذِّبِينةُ ٱلْمبٰقانَ عك فيك فَٱنظُر ۖ منْهنَا مفَٱنتَقَم
تو ہم نے ان سے انتقام لیا سو دیھ لو کہ جھٹلانے والوں کا انجام کیسا ہوا

26

واذْ قَال ابرٰهيم بِيه وقَومهۦٓ انَّن برآءۭ مما تَعبدُونَ
اور جب ابراہیم نے اپنے باپ اور اپن قوم کے لوگوں سے کا کہ جن چیزوں کو تم پوجتے ہو میں ان سے بیزار ہوں

27

دِينهيۥ سنَّهفَا نٱلَّذِى فَطَر ا
اں جس نے مجھ کو پیدا کیا وہ مجھے سیدھا رستہ دکھائے گا

28

وجعلَها كلمةًۢ باقيةًۭ ف عقبِهۦ لَعلَّهم يرجِعونَ
اور ی بات اپن اولاد میں پیچھے چھوڑ گئے تاکہ وہ (خدا ک طرف) رجوع کریں



29

ۭبِينم ۭولسرو قٱلْح مهآءج َّتح مهآءابءو ءوه تتَّعم لب
بات یہ ہے کہ میں ان کفار کو اور ان کے باپ دادا کو متمتع کرتا را یاں ت کہ ان کے پاس حق اور صاف صاف بیان

کرنے والا پیغمبر آ پنچا

30

ولَما جآءهم ٱلْحق قَالُوا۟ هٰذَا سحرۭ وانَّا بِهۦ كٰفرونَ
اور جب ان کے پاس حق (یعن قرآن) آیا تو کنے لے کہ یہ تو جادو ہے اور ہم اس کو نیں مانتے

31

يمظع نتَييٱلْقَر نم ۢلجر َلانُ عءٰذَا ٱلْقُره ِلنُز قَالُوا۟ لَوو
اور (یہ بھ) کنے لے کہ یہ قرآن ان دونوں بستیوں (یعن مے اور طائف) میں سے کس بڑے آدم پر کیوں نازل نہ کیا

گیا؟

32

اهم يقْسمونَ رحمت ربِكَ ۚ نَحن قَسمنَا بينَهم معيشَتَهم ف ٱلْحيۈة ٱلدُّنْيا ۚ

ورفَعنَا بعضهم فَوق بعضٍۢ درجٰتٍۢ لّيتَّخذَ بعضهم بعضۭا سخْرِيۭا ۗ

ورحمت ربِكَ خَيرۭ مما يجمعونَ
کیا یہ لوگ تمارے پروردگار ک رحمت کو بانٹتے یں؟ ہم نے ان میں ان ک معیشت کو دنیا ک زندگ میں تقسیم کردیا

اور ای کے دوسرے پر درجے بلند کئے تاکہ ای دوسرے سے خدمت لے اور جو کچھ یہ جمع کرتے یں تمارے
پروردگار ک رحمت اس سے کیں بتر ہے

33

ولَو ان يونَ ٱلنَّاس امةًۭ وٰحدَةًۭ لَّجعلْنَا لمن يفُر بِٱلرحمٰن لبيوتهِم سقُفًۭا

من فضةۢ ومعارِج علَيها يظْهرونَ
اور اگر یہ خیال نہ ہوتا کہ سب لوگ ای ہ جماعت ہوجائیں گے تو جو لوگ خدا سے انار کرتے یں ہم ان کے

گھروں ک چھتیں چاندی ک بنا دیتے اور سیڑھیاں (بھ) جن پر وہ چڑھتے یں

34

ولبيوتهِم ابوٰبۭا وسررا علَيها يتَّـونَ
اور ان کے گھروں کے دروازے بھ اور تخت بھ جن پر تیہ لاتے یں



35

ينتَّقلْمِكَ لبندَ رةُ عراخءٱلا ۚ وٱلدُّنْي ۈةيٱلْح تَٰعا مكَ لَمذَٰل لن كافًۭا ۚ وزُخْرو
اور (خوب) تجمل وآرائش (کردیتے) اور یہ سب دنیا ک زندگ کا تھوڑا سا سامان ہے۔ اور آخرت تمارے پروردگار کے

اں پرہیزگاروں کے لئے ہے

36

ۭۥ قَرِينلَه وطَٰنًۭا فَهۥ شَيلَه ِضنُقَي ٰنمحرِ ٱلرن ذِكع شعن يمو
اور جو کوئ خدا ک یاد سے آنھیں بند کرکے (یعن تغافل کرے) ہم اس پر ای شیطان مقرر کردیتے یں تو وہ اس کا

ساتھ ہوجاتا ہے

37

وانَّهم لَيصدُّونَهم عن ٱلسبِيل ويحسبونَ انَّهم مهتَدُونَ
اور یہ (شیطان) ان کو رستے سے روکتے رہتے یں اور وہ سمجھتے یں کہ سیدھے رستے پر یں

38

ٱلْقَرِين سفَبِى نشْرِقَيدَ ٱلْمعنَكَ بيبو نيب تٰلَيي نَا قَالآءذَا جا َّتح
یاں ت کہ جب ہمارے پاس آئے گا تو کے گا کہ اے کاش مجھ میں اور تجھ میں مشرق ومغرب کا فاصلہ ہوتا تو برا

ساتھ ہے

39

ولَن ينفَعم ٱلْيوم اذ ظَّلَمتُم انَّم ف ٱلْعذَابِ مشْتَرِكونَ
اور جب تم ظلم کرتے رہے تو آج تمیں یہ بات فائدہ نیں دے ست کہ تم (سب) عذاب میں شری ہو

40

ۢبِينم ۢلَٰلض انَ فن كمو مدِى ٱلْعتَه وا مٱلص عمتُس نتفَاا
کیا تم برے کو سنا ستے ہو یا اندھے کو رستہ دکھا ستے ہو اور جو صریح گمراہ میں ہو (اسے راہ پر لاستے ہو)

41

فَاما نَذْهبن بِكَ فَانَّا منْهم منتَقمونَ
اگر ہم تم کو (وفات دے کر) اٹھا لیں تو ان لوگوں سے تو ہم انتقام لے کر ریں گے



42

او نُرِينَّكَ ٱلَّذِى وعدْنَٰهم فَانَّا علَيهِم مقْتَدِرونَ
یا (تماری زندگ ہ میں) تمیں وہ (عذاب) دکھا دیں گے جن کا ہم نے ان سے وعدہ کیا ہے ہم ان پر قابو رکھتے یں

43

ۢيمتَقسم ۢٰطرص َلنَّكَ عكَ ۖ الَيا وحا كْ بِٱلَّذِىستَمفَٱس
پس تماری طرف جو وح ک گئ ہے اس کو مضبوط پڑے رہو۔ بےش تم سیدھے رستے پر ہو

44

وانَّهۥ لَذِكرۭ لَّكَ ولقَومكَ ۖ وسوف تُسـلُونَ
اری قوم کے لئے نصیحت ہے اور (لوگو) تم سے عنقریب پرسش ہوگارے لئے اور تماور یہ (قرآن) تم

45

وسـل من ارسلْنَا من قَبلكَ من رسلنَآ اجعلْنَا من دونِ ٱلرحمٰن ءالهةًۭ يعبدُونَ
اور (اے محمدصلى الله عليه وسلم) جو اپنے پیغمبر ہم نے تم سے پلے بھیجے یں ان سے دریافت کرلو۔ کیا ہم نے (خدائے) رحمن کے

سوا اور معبود بنائے تھے کہ ان ک عبادت ک جائے

46

ينٰلَمٱلْع ِبر ولسر ّنا ۦ فَقَالي۟هَمنَ ووعرف َلنَآ اٰتايبِـ وسلْنَا مسرلَقَدْ او
اور ہم نے موس کو اپن نشانیاں دے کر فرعون اور اس کے درباریوں ک طرف بھیجا تو انوں نے کا کہ میں پروردگار

عالم کا بھیجا ہوا ہوں

47

فَلَما جآءهم بِـايٰتنَآ اذَا هم منْها يضحونَ
جب وہ ان کے پاس ہماری نشانیاں لے کر آئے تو وہ نشانیوں سے ہنس کرنے لے

48

وما نُرِيهِم من ءاية ا ه اكبر من اخْتها ۖ واخَذْنَٰهم بِٱلْعذَابِ لَعلَّهم يرجِعونَ
اور جو نشان ہم ان کو دکھاتے تھے وہ دوسری سے بڑی ہوت تھ اور ہم نے ان کو عذاب میں پڑ لیا تاکہ باز آئیں



49

وقَالُوا۟ يايه ٱلساحر ٱدعُ لَنَا ربكَ بِما عهِدَ عندَكَ انَّنَا لَمهتَدُونَ
اور کنے لے کہ اے جادوگر اس عد کے مطابق جو تیرے پروردگار نے تجھ سے کر رکھا ہے اس سے دعا کر

بےش ہم دایت یاب ہو جائیں گے

50

فَلَما كشَفْنَا عنْهم ٱلْعذَاب اذَا هم ينثُونَ
سو جب ہم نے ان سے عذاب کو دور کردیا تو وہ عد شن کرنے لے

51

ونَادىٰ فرعونُ ف قَومهۦ قَال يٰقَوم الَيس ل ملْكُ مصر وهٰذِه ٱنْهٰر تَجرِى من

تَحت ۖ افََ تُبصرونَ
اور فرعون نے اپن قوم سے پار کر کا کہ اے قوم کیا مصر ک حومت میرے اتھ میں نیں ہے۔ اور یہ نریں جو

میرے (محلوں کے) نیچے بہ رہ یں (میری نیں یں) کیا تم دیھتے نیں

52

بِيني ادي و ۭهِينم وٰذَا ٱلَّذِى هه نم ۭرنَا۠ خَيا ما
بےش میں اس شخص سے جو کچھ عزت نیں رکھتا اور صاف گفتو بھ نیں کرستا کیں بتر ہوں

53

ينقْتَرِنةُ مئَلٱلْم هعم آءج وبٍ ان ذَهةٌۭ موِرسا هلَيع لْقا فَلَو
تو اس پر سونے کے کنن کیوں نہ اُتارے گئے یا (یہ ہوتا کہ) فرشتے جمع ہو کر اس کے ساتھ آتے

54

ينقۭا فَٰسمانُوا۟ قَوك منَّها ۚ وهطَاعۥ فَاهمقَو تَخَففَٱس
غرض اس نے اپن قوم ک عقل مار دی۔ اور انوں نے اس ک بات مان ل۔ بےش وہ نافرمان لوگ تھے

55

ينعمجا مقْنَٰهغْرفَا منْهنَا مفُونَا ٱنتَقَماسآ ءفَلَم
جب انوں نے ہم کو خفا کیا تو ہم نے ان سے انتقام لے کر اور ان سب کو ڈبو کر چھوڑا



56

رِيناخءلّثَلًۭا لملَفًۭا وس ملْنَٰهعفَج
اور ان کو گئے گزرے کردیا اور پچھلوں کے لئے عبرت بنا دیا

57

۞ ولَما ضرِب ٱبن مريم مثًَ اذَا قَومكَ منْه يصدُّونَ
اور جب مریم کے بیٹے (عیس) کا حال بیان کیا گیا تو تماری قوم کے لوگ اس سے چِلا اُٹھے

58

وقَالُوا۟ ءاٰلهتُنَا خَير ام هو ۚ ما ضربوه لَكَ ا جدَلًۢا ۚ بل هم قَوم خَصمونَ
اور کنے لے کہ بھلا ہمارے معبود اچھے یں یا عیس؟ انوں نے عیس ک جو مثال بیان ک ہے تو صرف جھڑنے

کو۔ حقیقت یہ ہے یہ لوگ یں ہ جھڑالو

59

يلءرسا نبّثَلًۭا لم لْنَٰهعجو هلَينَا عمنْعدٌ ابع ا ونْ ها
وہ تو ہمارے ایسے بندے تھے جن پر ہم نے فضل کیا اور بن اسرائیل کے لئے ان کو (اپن قدرت کا) نمونہ بنا دیا

60

ولَو نَشَآء لَجعلْنَا منم ملَئةًۭ ف ٱرضِ يخْلُفُونَ
اور اگر ہم چاہتے تو تم میں سے فرشتے بنا دیتے جو تماری جہ زمین میں رہتے

61

ۭيمتَقسٰطٌۭ مرٰذَا صونِ ۚ هٱتَّبِعا ونَّ بِهتَرتَم ََف ةاعلسّل ۭلْمۥ لَعنَّهاو
اور وہ قیامت ک نشان یں۔ تو (کہ دو کہ لوگو) اس میں ش نہ کرو اور میرے پیچھے چلو۔ ی سیدھا رستہ ہے

62

ۭبِينم ۭدُوع مَۥ لنَّها ۖ طَٰنٱلشَّي مَّدَّنصي و
اور (کیں) شیطان تم کو (اس سے) روک نہ دے۔ وہ تو تمارا اعلاینہ دشمن ہے



63

ولَما جآء عيس بِٱلْبيِنَٰتِ قَال قَدْ جِىتُم بِٱلْحمة وبيِن لَم بعض ٱلَّذِى

تَخْتَلفُونَ فيه ۖ فَٱتَّقُوا۟ ٱله واطيعونِ
اور جب عیس نشانیاں لے کر آئے تو کنے لے کہ میں تمارے پاس دانائ (ک کتاب) لے کر آیا ہوں۔ نیز اس لئے کہ

بعض باتیں جن میں تم اختلاف کر رہے ہو تم کو سمجھا دوں۔ تو خدا سے ڈرو اور میرا کا مانو

64

ۭيمتَقسٰطٌۭ مرٰذَا صه ۚ دُوهبفَٱع مبرو ِبر وه هنَّ ٱلا
کچھ ش نیں کہ خدا ہ میرا اور تمارا پروردگار ہے پس اس ک عبادت کرو۔ ی سیدھا رستہ ہے

65

يملا موذَابِ يع نوا۟ مظَلَم لَّذِينّل ۭليفَو ۖ هِمنينۢ بم ابزحٱ فَٱخْتَلَف
پھر کتنے فرقے ان میں سے پھٹ گئے۔ سو جو لوگ ظالم یں ان ک درد دینے والے دن کے عذاب سے خراب ہے

66

هل ينظُرونَ ا ٱلساعةَ ان تَاتيهم بغْتَةًۭ وهم  يشْعرونَ
یہ صرف اس بات کے منتظر یں کہ قیامت ان پر ناگاں آموجود ہو اور ان کو خبر ت نہ ہو

67

ينتَّقٱلْم ا دُوضٍ ععبل مهضعذٍۭ بئموي ءَّخٱ
(جو آپس میں) دوست (یں) اس روز ای دوسرے کے دشمن ہوں گے۔ مر پرہیزگار (کہ باہم دوست ہ ریں گے)

68

يٰعبادِ  خَوف علَيم ٱلْيوم و انتُم تَحزنُونَ
میرے بندو آج تمیں نہ کچھ خوف ہے اور نہ تم غمناک ہوگے

69

ينملسانُوا۟ مكنَا وٰتاينُوا۟ بِـامء ٱلَّذِين
جو لوگ ہماری آیتوں پر ایمان لائے اور فرمانبردار ہوگئے



70

ٱدخُلُوا۟ ٱلْجنَّةَ انتُم وازْوٰجم تُحبرونَ
(ان سے کا جائے گا) کہ تم اور تماری بیویاں عزت (واحترام) کے ساتھ بشت میں داخل ہوجاؤ

71

يطَاف علَيهِم بِصحافٍۢ من ذَهبٍۢ واكوابٍۢ ۖ وفيها ما تَشْتَهِيه ٱنفُس وتَلَذُّ

ٱعين ۖ وانتُم فيها خَٰلدُونَ
ان پر سونے ک پرچوں اور پیالوں کا دور چلے گا۔ اور واں جو ج چاہے اور جو آنھوں کو اچھا لے (موجود ہوگا)

اور (اے ال جنت) تم اس میں ہمیشہ رہو گے

72

وتلْكَ ٱلْجنَّةُ ٱلَّت اورِثْتُموها بِما كنتُم تَعملُونَ
اور یہ جنت جس کے تم مال کر دیئے گئے ہو تمارے اعمال کا صلہ ہے

73

لَم فيها فَٰهةٌۭ كثيرةٌۭ منْها تَاكلُونَ
واں تمارے لئے بت سے میوے یں جن کو تم کھاؤ گے

74

انَّ ٱلْمجرِمين ف عذَابِ جهنَّم خَٰلدُونَ
(اور کفار) گنار ہمیشہ دوزخ کے عذاب میں ریں گے

75

 يفَتَّر عنْهم وهم فيه مبلسونَ
جو ان سے لا نہ کیا جائے گا اور وہ اس میں نامید ہو کر پڑے ریں گے

76

ينمٱلظَّٰل مانُوا۟ هن كَٰلو منَٰها ظَلَممو
اور ہم نے ان پر ظلم نیں کیا۔ بلہ وہ (اپنے آپ پر) ظلم کرتے تھے



77

ونَادوا۟ يٰمٰلكُ ليقْضِ علَينَا ربكَ ۖ قَال انَّم مٰثُونَ
اور پاریں گے کہ اے مال تمارا پروردگار ہمیں موت دے دے۔ وہ کے گا کہ تم ہمیشہ (اس حالت میں) رہو گے

78

لَقَدْ جِىنَٰم بِٱلْحق ولَٰن اكثَركم للْحق كٰرِهونَ
ہم تمارے پاس حق لے کر آئے یں لین تم اکثر حق سے ناخوش ہوتے رہے

79

ام ابرموا۟ امرۭا فَانَّا مبرِمونَ
کیا انوں نے کوئ بات ٹھرا رکھ ہے تو ہم بھ کچھ ٹھرانے والے یں

80

ام يحسبونَ انَّا  نَسمع سرهم ونَجوىهم ۚ بلَ ورسلُنَا لَدَيهِم يتُبونَ
کیا یہ لوگ یہ خیال کرتے یں کہ ہم ان ک پوشیدہ باتوں اور سرگوشیوں کو سنتے نیں؟ اں اں (سب سنتے یں) اور

ہمارے فرشتے ان کے پاس (ان ک سب باتیں) لھ لیتے یں

81

ٰبِدِينٱلْع لونَا۠ الَدٌۭ فَاو ٰنمحلرانَ لن كا قُل
کہ دو کہ اگر خدا کے اولاد ہو تو میں (سب سے) پلے (اس ک) عبادت کرنے والا ہوں

82

سبحٰن ربِ ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ ربِ ٱلْعرشِ عما يصفُونَ
یہ جو کچھ بیان کرتے یں آسمانوں اور زمین کا مال (اور) عرش کا مال اس سے پاک ہے

83

فَذَرهم يخُوضوا۟ ويلْعبوا۟ حتَّ يلَٰقُوا۟ يومهم ٱلَّذِى يوعدُونَ
تو ان کو ب ب کرنے اور کھیلنے دو۔ یاں ت کہ جس دن کا ان سے وعدہ کیا جاتا ہے اس کو دیھ لیں

84

يملٱلْع يمٱلْح وهو ۚ ۭلَٰهضِ ارٱ فو ۭلَٰها آءمٱلس ٱلَّذِى ف وهو
اور وہ (ای) آسمانوں میں معبود ہے اور (وہ) زمین میں معبود ہے۔ اور وہ دانا (اور) علم والا ہے



85

هلَياو ةاعٱلس لْمۥ عندَهعا ومنَهيا بمضِ ورٱٰتِ وٰوملْكُ ٱلسۥ مكَ ٱلَّذِى لَهارتَبو

تُرجعونَ
اور وہ بت بابرکت ہے جس کے لئے آسمانوں اور زمین ک اور جو کچھ ان دونوں میں ہے سب ک بادشاہت ہے۔ اور

اس کو قیامت کا علم ہے اور اس ک طرف تم لوٹ کر جاؤ گے

86

و يملكُ ٱلَّذِين يدْعونَ من دونه ٱلشَّفَٰعةَ ا من شَهِدَ بِٱلْحق وهم يعلَمونَ
اں جو علم ویقین کے ساتھ حق ک یں رکھتے۔یں وہ سفارش کا کچھ اختیار ن ارتےاور جن کو یہ لوگ خدا کے سوا پ

گواہ دیں (وہ سفارش کرستے یں)

87

ولَئن سالْتَهم من خَلَقَهم لَيقُولُن ٱله ۖ فَانَّ يوفَونَ
اور اگر تم ان سے پوچھو کہ ان کو کس نے پیدا کیا ہے تو کہ دیں گے کہ خدا نے۔ تو پھر یہ کاں بے پھرتے یں؟

88

وقيلهۦ يٰربِ انَّ هوء قَوم ۭ يومنُونَ
اور (بسااوقات) پیغمبر کا کرتے یں کہ اے پروردگار یہ ایسے لوگ یں کہ ایمان نیں لاتے

89

فَٱصفَح عنْهم وقُل سلَٰمۭ ۚ فَسوف يعلَمونَ
تو ان سے منہ پھیر لو اور سلام کہ دو۔ ان کو عنقریب (انجام) معلوم ہوجائے گا
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